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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Myn eerweerde Heer

Zyt zoo goed, bidde ik U, den brief van den Kamerykschen student1  te lezen.

Edmond Lecompte van Wervik, een allerbraafste jongen, zyn oud collegie2  en zyne oude meesters uitnemende

genegen en dankbaar, vraagt een vers of twee voor zyne eerste Messe.

[…]

Gy iets leggen?

Geheel Kameryk en fransch Vlaanderen ware er mee bezig en er over preusch3

Quod Spero4

Dienaar Hugo Verriest

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Hugo Verriest voegt de brief met de vraag van Edmond Lecompte erbij. In deze brief vraagt Lecompte om via Hugo Verriest,

principaal van het college van Ieper van 13/06/1878 tot 19/09/1888, een gedicht (12 à 16 tal verzen) van Gezelle voor zijn

priesterwijding te verkrijgen. Dit naar analogie van het gedicht van Gezelle voor de priesterwijding van Frans Verbeke op

23/12/1884. Lecompte studeerde aan het college van Ieper en kende zo Frans Verbeke en Verriest.

2 De Bo wijst erop, dat veel vrouwelijke woorden op –e in het West-Vlaams –ie als eindlettergreep krijgen. De Bo, Westvlaemsch

Idioticon, 1873, p. 205

3 over iets preusch zijn: trots zijn op iets, ervan gediend zijn

4 Vertaling Paul Thoen (Latijn): Quod spero = wat ik verhoop
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Verzendingsdatum [23/12/1884 t.p.q.-19/09/1888[?] t.a.q]

Verzendingsplaats Ieper (Ieper)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens; plaats, t.p.q. en

t.a.q. gereconstrueerd op basis van de bijlage waar Edmond Lecompte een gedicht

vraagt naar analogie van een gedicht voor de priesterwijding van Frans Verbeke op

23/12/1884. Vermoedelijk is Verriest nog principaal van het college van Ieper waar

Lecompte studeerde. Hij bleeft principaal tot 19/09/1888. t.a.q. en plaats onzeker.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens; plaats, t.p.q. en

t.a.q. gereconstrueerd op basis van de bijlage waar Edmond Lecompte een gedicht

vraagt naar analogie van een gedicht voor de priesterwijding van Frans Verbeke op

23/12/1884. Vermoedelijk is Verriest nog principaal van het college van Ieper waar

Lecompte studeerde. Hij bleeft principaal tot 19/09/1888. t.a.q. en plaats onzeker.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 209x133

wit, rechthoekig geruit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat volledig: enkel vel doorgesneden en opnieuw aan elkaar gekleefd met licht tekstverlies

Toevoegingen op blanco zijde 2 links: taalkundige notities: kiekerije kiekerij als koopmanschap Brugge

Rousselare Een boom geveld en een jongman gesteld, 't en is alle twee maar half geld.

(inkt, verticaal, hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België
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Talen Nederlands; Latijn

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.
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